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K ét tá b o r .
Hetvenhét párt van ebben a csonka ország­

ban. A parlament baloldali padjain minden má­
sodik ember pártvezér. Ezek az apró-cseprő pár­
tok úgy változnak, mint a kaleidoszkóp képe. 
Csak arra valók, hogy az egyszerű magyar em­
bert zavarba hozzák. Minden héten más nevet 
vesznek föl s még Kossuth Lajos emlékét sem 
hagyják békében, ha a kortescél úgy kívánja. 
Furcsa is, hogy most azok lettek 48-asok, akik 
annakidején, mikor volt értelme a 48-as politi­
kának, mindig 67-esek voltak. Szövetkeznek ezek 
a pártocskák blokkban, szövetségben. Majd vezér­
kari főnököt választanak s megint ellenzéki ((fron­
tot)) alakítanak. Bezzeg az igazi fronton kevesen 
voltak közülük.

Lássunk hát tisztán. Hiába van a sokféle 
párt, mi csak két tábort látunk az országban. 
Egyik tábor az ok nélkül is elégedetlenkedők 
tábora, akik mindenért a «kurzust» (így hívják

a liberálisok a keresztény nemzeti irányzatot!) 
okolják, még a hosszú télért is. Minden alkal­
mat fölhasználnak, hogy az elégedetlenséget szít­
sák, mert céljuk —  a forradalom. Ebben a tábor­
ban egyesülnek mindazok, akik visszakívánják az 
októberi fölforgatást és a zavarosban való halá- 
szást, mikor a munkátlanságért napidíj járt és 
megszűnt a személy- és vagyonbiztonság. Titok­
ban örülnek, ha a korona esik és a drágaság 
emelkedik, csak azért, hogy annál jobban lár­
mázhassanak.

Ha valaki nem látott eddig tisztán, annak is 
lehullott a hályog a szeméről március 16-án, 
mikor a fővárosban ennek a forradalmi tábornak 
legszélsőbb csapatai Kun Béla és a proletár- 
diktatúra mellett tüntettek. A patkányok előbúj­
tak, mert azt hitték, hogy az idő már elérkezett 
újból a lázadásra. Csalódtak. A rendőrség azon­
nal szétverte őket. De a magyar polgárság (s mi 
ideértjük a hazafias munkásságot is!) föleszméi- 
het, hogy a forradalmi erők ellene készülődnek.
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A forradalmi táborral szemben áll —  a ma­
gyar polgárság tábora, melynek gerince a falusi 
gazda- és földmívesnép. Ez a tábor okult az öt 
éve történteken és nem szövetkezik a nemzet­
köziekkel, még alkalmilag sem. Ez a tábor össze­
gyűjti pártkülönbség nélkül azokat, akik újra 
akarják építeni ezt az országot. Tudja ebben a 
táborban mindenki, hogy ez áldozatok nélkül 
nem megy. Tudja azt is, hogy ma az országot 
vezetni a legnehezebb s ezért nem ül föl az iz- 
gatóknak. Bizalommal tekint az ország jövője 
felé s elítéli azokat a «polgári» politikusokat, 
akik legtöbbször személyes sértett hiúságból a 
szélsőbaloldallal együtt harcolnak az országot 
újraépítő munka ellen. Ebben a táborban, mely 
az ország kilencven százalékát teszi, megvan az 
elszántság, hogy minden eszközzel meg fogjuk 
akadályozni, hogy az a másik tábor fölforgassa 
az országot s nyakunkra hozza újra Galícia vö­
rös hóhérait.

Az ország népe így gondolkodik. De adják 
tudtukra a választók ezt a magukról megfeled­
kezett képviselőiknek is!

-  -Tv.
Budapest, március 29.

N e m  a k a r  k a to n á t lá tn i  a devecseriek képviselője, 
Rupert Rudolf. A nemzetgyűlésen a lig  hangzott e l károsabb 
beszéd az elmúlt években, m int a z  övé, melyben a nemzeti 
hadsereg hazabocsátását követelte. A devecseri képviselőnek 
nincs jelentősége a po litikai életben. M ég a z sem ad  súlyt 
különc egyéniségének, hogy az októberi forradalm at vissza­
vágyó úgynevezett —  «Kossuth*-párt elnöke. H iszen  az  
egész forradalm i párt négy, vagy öt jelentéktelen képviselőből 
áll. D e szabad  ilyen embereknek Kossuth nevét fölvenni, akik 
a nemzeti hadsereg ellen beszélnek ? H iszen Kossuth Lajos 
maga volt a nemzeti hadsereg megterem tője; a k i ezt a  had­
sereget bántja, az Kossuth emlékét is sérti. R upert legfeljebb 
Linder Béla örökébe léphet, aki 1918 november elején szét­
züllesztette a hadsereget ezekkel a  sza va k k a l: a Nem  akarok 
katonát látn i h> U tána jö t t  a felfordulás, fo sztoga tás és 
nyomor. M ost is ezt akarják ?

*

H o s s z ú  té t  u tá n  nehezen jö t t  el a  ta va szi napsugár. 
A magyar gazdasági élet egén is nehezen tavaszodik. A nép- 
szövetség pénzügyi bizottságának tag ja i befejezték a kölcsön- 
ügyben munkájukat B udapesten■ s elutazlak. M ost m ár a 
m agyar törvényhozásra vár, hogy a  munka sikerrel végződ­
jék . M eg kell adn i a koim ánynak a  fö lhata lm azást a  kölcsön 
fölvételére, hogy pénzügyi bajaink orvoslása megkezdődjék. 
Ó riási felelősség hárul a m agyar törvényhozásra, ha ezt a 
fölhatalm azást kellő időben meg nem adja a  kormánynak. 
Hiszen ettől függ , hogy pénzünk értéke végre állandósuljon, 
a drágaság megszűnjék, a  becsületes munka után éljen m in­
denki, a  spekulánsok ped ig  pusztuljanak. H a akadnak po li­
tikusok, akik e z t a fö lhata lm azást obstrukciós fecsegéssel, 
vagy rosszakarattal késleltetik, a m agyar nép azokat fogja  
felelőssé tenni a  fenyegető újabb nyomorúságért, melytől 
Bethlen István munkája im m ár megmentené a nemzetet.

In f lu e n z a  utáni köhögést, tüdőhuruto t gyógyít lnhalatórium  
Asthma Gyógyintézet. D r. G lück Budapest, Andrássy-út 87. Telefon

1924. március 30.

MI HÍR
( A POLITIKÁBAN ? »

Fontos törvényhozási intézkedésekkel és pénzügyi ta­
nácskozásokkal telt el az elmúlt hét. A nemzetgyűlés végre 
valahára végzett a korona értékcsökkenésének m eggátlásárcl 
szó ló  törvényjavaslattól s a kisebbségi pártok szónokai be­
látták, hogy végnélküli beszédekkel, pusztán csak pártpoliti­
kából úgy sem akadályozhatják meg ennek a fontos tör­
vényjavaslatnak törvényerőre emelkedését.

A valorizációs jav as la t m egszavazásával egyelőre 
véget értek  a nyolcórás ülések.

Alighanem azonban ismét sor kerül rájuk, mert a kor­
mány, amint benyújtotta a külföldi kölcsönnel kapcsolatos 
pénzügyi javaslatokat, ism ét lépéseket fo g  tenni a z  ülések 
m eghosszabbítása iránt. A Magyarországra kiküldött Nép- 
szövetségi Bizottság ugyanis pénteken éjszaka befejezte 
működését s szom baton m ár e l is  u tazo tt Budapestről. 
A Népszövetségi Bizottság munkájának végeztével a kormány 
most már a legsürgősebben megszövegezteti a külföldi köl­
csön felvételéhez szükséges úgynevezett fe lh a ta lm azási ja v a s ­
la to t és azt az új költségvetéssel s a magyar nemzeti Jegy­
bank  felállítására vonatkozó törvényjavaslattal együtt a 
nemzetgyűlés elé viszi, hogy még március 31-ike előtt e 
javaslatok törvényerőre emelkedhessenek.

A Népszövetségi B izottság kétheti itt tartózkodása 
a la tt igen nagy m unkát végzett.

Letárgyalta a Magyarország pénzügyi és gazdasági hely­
zetére vonatkozó összes kérdéseket és meghallgatott minden 
gazdasági érdekeltséget. így legutóbb az O rszágos Föld­
birtokrendező B itó sá g  elnökeivel is tanácskozott. A Nép- 
szövetségi Bizottság közvetlenül elutazása előtt ismételten 
hangoztatta azt, hogy M agyarország pénzügyi újjáépítésében  
különös tekintettel kell lenni a m ezőgazdaság érdekeire s a z  
ú j Jegybank fe lá llítá sá n á l is e z t a szem pontot kell érvénye­
síteni.

A külföldi kölcsönnel szorosan összefügg 

a belföldi kölcsön ügye
is. Ebben a tekintetben az elmúlt héten a kisgazdapárt tizen­
kettes bizottsága fontos lépéseket tett, mert á llást fo g la lt a 
m ezőgazdaság érdekei mellett és a  korm ányt arra kérte, hogy 
a  kisembereket védje meg a kölcsön igazságtalan kirovása  
ellen. így azután létminim umot állítottak fel, amely szerint a 
kölcsön alól mentesíttetnek azok, akiknek az 1923. évre ki­
vetett jövedelmi- és vagyonadója az ötvenezer koronát nem 
haladja meg. A tévesen kivetett jövedelmi- és vagyonadó­
alap ellen pedig az adófelszólamlási bizottságok előtt lehet 
majd orvoslást keresni. A legfontosabb a belföldi kölcsön 
feltételeinél az, hogy

a hátralevő kölcsönösszegeket csak jú n iu s  végével 
kezdik beszedni,

aminek az a célja, hogy a m ezőgazdák aratás után f iz e t­
hessenek. A tizenkettes bizottság javaslatai felett még a kis­
gazdapárt dönt s utána a kormány megteszi a szükséges 
intézkedéseket a kölcsön méltányos kivetésére és behajtására.

A nemzetgyűlés rövidesen még egy fontos agrárkér­
désben fog határozni a közeli jövőben. A földbirtokreform 
módosítására vonatkozó törvényjavaslatot, a fö ldreform ­
novellát ugyanis a kormányzó úr Ófőméltósága visszakül­
dődé a nemzetgyűlésnek, hogy a tisztviselők és katonák 
földigénylésére vonatkozóan hozzanak újabb határozatot. 
A nemzetgyűlés egyesített bizottságai a javaslatot újra letár­
gyalták és úgy döntöttek, hogy

m éltányos esetekben a tisztviselők és fron tszo lgá­
la tos katonák is fö ldhöz ju tta th a tó k  legyenek.

Az ilyen formán módosított novellát a nemzetgyűlés 
most már rövidesen letárgyalja.
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A föidmívelésügyi miniszter új törvényjavaslatot nyúj­
to tt be a m ezőgazdasági balesetbiztosításról, amely szerint 
a mezőgazdasági bérmunkásokra kiterjesztik mindazokat a 
jótéteményeket, amelyeket a törvények és rendszabályok 
munkaközben, vagy annak következtében származó balesetek 
áldozatainak kártalanítására biztosítanak. Ugyancsak törvényt 
nyújtottak be arra is, hogy tizennégy éven a lu li gyermekeket 
gazdaságokban csak a z iskola látogatására m egszabott időn 
tú l lehet a lkalm azni g a zd a sá g i munkára.
A nagy nemzeti ünnepen, m árcius 15-én, a hazafias 
tün tetések  rend jét visszataszítóan és durván zavarta 

meg a szociálisták  zavargása.
A nemzetközi szocializmus budapesti vezetői ugyanis 

a szervezett munkásság néhány csoportját felvezették a sza­
badság nagy ünnepén a Petőfi-szoborhoz s ott uszító beszé­
deket mondottak a tömegnek. A hatás nem is maradt el. 
A beszédek elhangzása után, ahelyett, hogy a csőcselék szét­
oszlott volna, komm unista tüntetést rögtönzött és a proletár- 
diktatúrát s  Kan B élát éltetve vonult végig B udapest utcáin.

Persze nem sokáig garázdálkodhattak, mert megjelent 
a rendőrség s erélyes fellépéssel véget vetett a hazafiatlan  
és nemzetellenes tüntetésnek. Az eset azonban annyira jel­
lemző a szociálistákra, hogy az egész közvélemény felhábo­
rodva kívánta a gyalázatos eset megtorlását.

A k isgazdapárt értekezleten fog lalkozo tt a dologgal
és Bethlen István gróf miniszterelnök a hozzá intézett kér­
désekre ki is jelentette, hogy a rendbontókkal szemben a 
legszigorúbban fog eljárni. Ugyanígy nyilatkozott Rakovszky  
Iván belügyminiszter is a nemzetgyűlésen, amikor meginter­
pellálták őt a tüntetés ügyében. A belügyminiszter megálla­
pította, hogy a z egyik szocialista  nemzetgyűlési képviselő a 
Petőfi szobrán elhelyezett nem zeti sz ín ű  szalagokat sallang­
nak nevezte.

V örös szegfűvel a gom blyukban a m agyar nem ­
zeti szallagot sa llangnak  nevezni gyalázat, m on­

d o tta  a belügym iniszter
s egyúttal kijelentette, hogy a lázítókat ki fogják nyomozni 
s a kommunista veszedelem ellen a polgárságot minden 
eszközzel meg fogják védelmezni.

Pesthy Pál, az új igazságügyminiszter elfoglalta hiva­
talát és székfoglaló beszédében a törvények pártatlan  alkal­
m azását hangoztatta. Az új igazságügyminisztert a kisgazda- 
pártban is lelkesen ünnepelték a legutóbbi pártvacsorán, 
úgyszintén Z sitvay  Tibort, az újonnan megválasztott nem­
zetgyűlési alelnököt is.

A tavaszi vetésről. I r t a : Q r á b n e r  E m il

A késői kitavaszodás sok veszedelmet hozhat reánk. 
Sőt nemcsak hozhat, hanem már most is nagy károkat okoz, 
mert még március közepén is, amikor e sorokat írom, a 
tél fagya akasztja meg a munkánkat.

M i Lesz abból a tavaszi búza-, árpa- és zabvetesbol, 
am eh  legjobb esetben csak március végén került a tőidbe. 
M ikor aratjuk azt, ha 2— 3 két'el később kerül a földbe. 
Nem aratunk-e kényszerérett termést? Ez a józan, számítani 
tudó és előrelátó gazdának komoly gondot okoz. _

Nagyon természetesen, mert az ilyen fokban  késői 
kitavaszodásból jó  nem származhatik. Sokat segíthet a bajon 
az, ha meleg, esős tavaszt kapunk, aminek révén a vetesek 
gyorsabb fejlődésével behozzák a kényszerültén késői vetes 
káros hatását, de ez csak csodatétel és a gyenge vagy rossz 
munkátatú fö ldek  még így  is nagy hátrányban vannak.

M ost válik e l a  j ó  munka haszna a  silánytól. Mert 
bár a jó munka után sem lehet ilyen késői vetés eseten

teljes eredményt várni, ha hideg és száraz lesz az április és 
május, mégis jobban  meg fo g  a j ó  munkával végzett vetés a 
viszontagságokkal küzdeni és ha kedvező id ő  já r  reá, sokkal 
nagyobb termést f o g  az szolgáltatni.

Aki már ősszel fölszántotta a kora tavasziak alá szánt 
földjét, annak kitavaszodáskor könnyű sora van, mert am int 
megenyhül a z  idő, elfogasolja és veti a fö ld jét. Nem kell 
szántania; korábban kerül a vetése a földbe és a mi fő, j ó  
munkába.

Figyeljük csak meg, milyen lesz az idén az ősszel 
szántott földben a vetés és milyen ott, ahol csak tavasszal 
szántanak. Az utóbbiak baján most már nem lehet segíteni, 
de jó okulás lehet az a jövőre.

Erre most m ár kár több szót vesztegetni, de nagyon 
fontos az, hogy m it tehetünk a késői kitavaszodás folytán  
megkésett vetéseket károsító veszedelmek elhárítására. Ez még 
némiképen a kezünkben van és aszerint lehet jobb vagy 
rosszabb a tavaszi kalászos termésünk, amily mértékben 
jól vagy kevésbbé jól végezzük azok vetését és vetésápolását.

A kövérebb, jobb  trágyaerejü földön könnyebb a gazda 
helyzete, mert ott a vetés csak némiképen kedvező időjárás 
esetén gyorsabban  fejlődik.

A gyorsabb fejlődés biztosítja késői vetés esetén leg­
inkább a termés sikerét, mert ha nem kegyelmez az időjárás 
lassan beérlelő nyárral, a megkésett vetéseket megaszalja a 
júliusi hőség és silány termés ennek az eredménye.

Aki az első tavaszi napokon azonnal vethet (őszi szán­
tás), az már ezzel nagyon sokat nyer, mert a korábbi vetés 
hamarább fejlődik. További lehetőségünk a tavaszi kalászo­
sok fejlődésének gyorsabbítására a sorbatrágyázás, vagyis erre 
alkalmas vetőgépekkel vagy akár a vetőmaggal összekeverve 
sorba vetett műtrágyázás, minek révén a fiatal növények 
kezdettől fogva gyorsabban fejlődnek.

Ha elég kövér a föld, akkor csak szuperfoszfáttal, sová­
nyabb talajon egyúttal ehhez csilisalétromot is adva végez­
hetjük ezt a sortrágyázást, amellyel valóban Jó  eredménye­
ket lehet elérni. Erre múlt évben az eszterházai uradalom­
ban nagyon értékes tapasztalatokat nyertünk, mert ott a 
kedvezőtlen időjáiás folytán múlt évben április elején is 
szükséges volt tavaszi búzát vetni és ez sortrágyázással, egy­
úttal a megfelelő vetési munkák révén, kataszteri holdanként 
mégis 14— 16 métermázsa magtermést szolgáltatott.

A sorbati ágyázás most már csak ott valósítható meg, 
ahol sorbatrágyazó vetőgép és a megfelelő műtrágya a hely­
színen rendelkezésre áll. Ezért ezt csak mellékesen említem, 
a legtöbb helyen más módon kell segítenünk.

Elsősorban sűrű vetéssel, mert ha a tavaszi kalászoso­
kat ritkán vetjük, akkor sokáig tart a bokrosodásuk és emiatt 
meghosszabbodik a fejlődésük. A sűrű vetéssel tehát sokat 
nyerhetünk a fejlődés gyorsítása terén, ezért késői vetés 
esetén nem szabad a vetőmaggal takarékoskodnunk. Bár­
milyen értékes manapság a vetőmag, ne sajnáljuk azt, mert 
a termésben néhány hónap múlva fokozott mennyiségben 
nyerhetjük azt vissza.

Inkább abban takarékoskodjunk, hogy az elvetett vető­
mag m ind kikeljen, vagyis j ó  vetőmunkával úgy vessük el 
azt, hogy a föld felületén semmi sem maradjon belőle es 
olyan talajrétegbe vessük azt, ahol az gyorsan kikel és meg­
erősödik. .........

Ez nagyon fontos részlete a vetesfejlodes gyorsításának. 
Porhanyós, kellőképen üllepedett földbe kell vetnünk, ami 
ugyancsak az őszi szántással sikerül legjobban, mert ilyen 
földben gyorsabban kel ki a vetés és erőteljesebben fejlő­
dik, mint a rögösre szántott, ennek folytán üreges földben, 
ahol a vetőmag nem nyer megfelelő ágyat a csírázásához.

Vigyázzunk a vetés mélységére. Ha nem a felső, száraz 
rétegbe, hanem a nedves rétegbe vetjük a magot, a zza l is  
gyorsítjuk a kelést és a  fejlődést, de azt is figyelembe kell 
vennünk, hogy a vetőmag ne kerüljön túlságosan melyre. 
Az ősszel szántott földek most még elég nedvesek ahhoz, 
hogy a megfelelő mélységre vetett mag eső nélkül kikeljen.

A vetés fejlődésének gyorsítására a vetésapolas is jó 
segítő eszközünk. N e hengerezzük a gabonavetéseket, mert 
ez kiszárítja a talajt. A vetésfogasolás előnyös, mint kapalast
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helyettesítő, talajnedvességet megőrző eljárás, de az idén a 
tavaszi gabonaféléket nem lesz célszerű fogasolni, mert ez 
az érést késlelteti. Inkább a gyomirtásra, különösen az aca- 
toldsra helyezzük a fősúlyt, mert a gyom nemcsak a táp­
anyagot, hanem a vizet is elvonja a vetéstől. Ez pedig szá­
raz tavaszon nagyon károsítja a termést.

A burgonya ültetése.
Irta: Kecskés Sándor gazdaifjú. (Vál, Fejér m.)

A burgonya talajának előkészítése.
Általános oka a rossz burgonyatermesztésnek a hiányos 

vagy nem megfelelő talajelőkészítés. A legtöbb helyen csak 
tavaszi szántásba ültetik a burgonyát. Pedig a burgonya- 
termés sikerültének fon tos föltétele a tarlóhántás és a z  őszi 
mélyszántás, melyeket elhagyni semmiesetre sem volna sza-

a burgonya ültetéséhez.

bad. Aki ősszel meg nem szántott földbe ülteti burgonyáját, 
az jó termésre semmi esetre se számíthat. Ezért a tarlóhán­
tást és az őszi mélyszántást el ne mulasszuk. Sok gazda így 
vélekedik: « minek szántsak ősszel, hisz’ a téli eső, hó úgyis 
összetörni a talajt, tehát akkor úgyis meg kell szántani ta­
vasszal*. Nem, tavasszal semmiesetre se szántsuk. De annál 
inkább el ne mulasszuk az őszi mélyszántást, mert az őszi 
mélyszántásé talaj nem szárad ki olyan gyorsan és olyan 
fokban, mint a sekély szántásé talaj s viszont a fölösleges 
nedvesség is jobban eloszlik, raktározódik benne a jövő évi 
termés hasznára. A tarlóhántással és az őszi mélyszántással 
kipusztulnak a gyomok (acat, tarack, perje stb.) is.

Tavasszal, mint azt már előbb is említettem, semmi 
esetre se szántsunk, csak megterhelt fogasokkal járassuk meg, 
azután könnyű tövisboronával simítsuk el a talaj felületét. 
Hengerezni ne hengerezzünk, mert a burgonya a légjárható, 
laza talajt kedveli.

A vetőgum ó kiválasztása.
A vetőgumó kiválasztása a bugonyánál igen fontos. 

Sajnos, sokan nem törődnek vele, pedig a jó vetőgumó hasz­
nálatától nagyon függ a termés sikerülte.

A burgonyának nagy az átörökítőképessége: a bur­
gonyanövény a vetőgumó jó és rossz tulajdonságait egy­
formán örökli, de örökli a betegségek iránti hajlamot ís. 
Ezért a gondos és előrelátó gazda a vetőgumók kiválasztását 
már az előző év nyarán, kint a burgonyatábláján megkezdi 
s csak olyan tövek alól szedi össze a vetésre szánt vető­
gumókat, amelyeknek termése teljesen egészséges, a gumók 
lehetőleg egyenletesek, szépen fejlettek s a tő hozama elég 
jő. A válogatást vermelés előtt ősszel és ültetés előtt tavasz- 
szal meg kell ismételni. Csak teljesen hibátlan és egészséges, 
tyúktojás nagyságú gumókat válasszunk ki ültetésre.

Vetőgumónak legalkalmasabb a tyúktojás nagyságú; a 
kis gumók semmiesetre sent alkalmasak vetési célra, mert a 
burgonyánál is az a szabály, hogy minél erősebb és táp- 
dúsabb az anyanövény, annal jobb és gyorsabb fejlődésre 
készteti a csirát s később a fiatal növénykét.

Sok helyen dívik a vetőgumók szétdarabolása, amely el­
járás határozottan helytelen. Igen sokszor még az egész 
gumó is kevés az erőteljes és a betegségeknek ellenállani 
tudó növény nevelésére. Hogy tudja akkor ezt a föladatot 
az egésznek egy része jól teljesíteni! De azt se feledjük, 
hogy a vágott részeken magunk nyitunk kaput a betegségek 
csiráinak a behatolására.

A vetőgumók szétvagdosását tehát fö ltétlenü l mellőz­
nünk kell, mert sokkal többet veszítünk a  termésben, mint 
amennyit megtakarítunk a vetőmagban.

A burgonya ültetésének módja.
A burgonyánál a közönséges eke utáni ültetést kerül­

jük. Hasonlóképen igyekezzünk a földünkön minél kevesebb 
állati és emberi mozgást végezni, hogy földünket fölösleges­
sen ne tapossuk és tömörítsük, mert a burgonya légjárható 
és porhanyó, laza talajt kíván.

Nemcsak szépség, hanem a későbbi megmívelés miatt 
okvetlen arra kell törekednünk, hogy a sorok egyenesek és 
párhuzamosak legyenek. A szabályos sorok meghúzására 
sorhúzókat szoktak használni. Egy ilyen sorhúzót mutat be 
a mellékelt rajz, melyet mindenki elkészíthet vagy készíttet­
het házilag. A sorhúzót a tábla hosszába és keresztbe meg­
járatjuk és a metszési pontokra ültetjük a burgonyát.

A leghelyesebb ültetési mód a vetőgumóknak kapával 
készített gödrökbe való elhelyezése. Ez úgy történik, hogy a 
sorhúzó által keletkezett metszési pontokon kapával kis fész­
ket vágunk s abba elhelyezzük a vetőgumót s végül, mikor 
már az egész táblát így beültettük, megterhelt boronával 
vagy szekéroldallal behuzatjuk a kis gödröket. Sortávolság 
legfőképpen attól függ, hogy kézzel vagy -géppel kapálunk. 
A géppel való kapálás mindenesetre olcsóbb és jó munka. 
A sortávolság 45— 60 cm. között váltakozik; fogatos míve- 
lésnél legalább 50 cm.-nek kell lenni. Az egyes növények a 
sorokban egymástól 30— 40 cm. távolra legyenek.

Ami az ültetés mélységét illeti, ez a talajtól függ. Álta­
lában 4— 10 cm. közt váltakozik, kötöttebb talajon, amelybe 
a levegő csak nehezebben tud behatolni, inkább sekélyebbre,
4— 6 cm.-nyire ültessük a gumót, míg könnyebb, homokos 
talajon 10 cm. mélyre.

Baktérium-rothadás.

Az ültetésre használt vetőgumó mennyisége, a fenti sor- 
és növénytávolságot számítva, kataszteri holdanként 10— 12 
m termázsa, magyar holdanként (1200 □-öl) 9— 11 méter­
mázsa lesz. A vetőgumóval takarékoskodni nem szabad, mert 
ez nagyon megbosszulja magát a termésben!

Mikor már a burgonya levelei mutatkoznak, járjuk meg 
a táblát sűrű, de könnyű tövisboronával. Ez azért kell, 
hogy a talaj fölületét megporhanyítsuk, a nedvesség elpárol­
gását megakadályozzuk, másrészt vele a gyomokat is irtsuk.
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A zöldfakarmányozás elején hasmenés jelentkezik, ha nem 

kellő óvatossággal térünk át a téli száraztakarmányozásról a zöld 
etetésére. A hasmenést a zöldtakarmányok nagy víz-, sav- és só­
tartalm a okozza, melyhez a bélnek hozzá kell szoknia. Ezért 
eleinte több szénával vagy szalmával keverve etessük a zöldet s a 
következő napokon m indinkább csökkenthetjük a száraz szálasat 
s egy hét múlva teljesen elvonhatjuk. A legelőre is először csak 
1 órára, m ásnap 2 órára hajtsuk a jószágot s így lassankint szok­
tassuk hozzá ahhoz, hogy az egész napi takarm ányát ott gyüjt- 
hesse össze.

Fusariumos rothadás.

A napraforgót csak kicsinyben, m int szegélynövényt szokták 
termelni. Ezért rendszerint későn vetik s későn érik is be. 
Ennek az a m agyarázata, hogy m ire a szirmok megszáradnak 
és a tányérok háta sárga, vagyis megérik, a madarak már ki is 
csépelték. A m adarak által okozott károk azonban csak ott je len ­
tékenyek, ahol m int szegélynövény kevés növény van egy földön 
s ezek is későn érnek be. H a a napraforgót oly nagyobb táblá­
kon termeljük, m int a tengerit, ez a kár viszonylag lényegesen 
csökken. Ilyenkor korai féleségeket vethetünk, melyek korábban 
érnek be. Mire a környék m adarai észreveszik s odacsődiilnek, 
már le is arathatjuk.

Burgonyavészes (phytophtora) rothadás.

A burgonya rothadása. A rothadás következtében igen nagy 
kárt szenvednek a term előgazdák, mert nem ritkán az elvermelt 
termésnek 80—90 százaléka semmisül meg a tél folyamán. A baj 
ellen csak úgy védekezhetünk, ha tudjuk az okát. A szakértők a 
burgonyának kétféle rothadását különböztetik meg. Egynémely 
esetben ugyanis a gum ó kívül befelé haladó rétegben nyálkás- 
pépszerü anyaggá változik. Ennek okai baktériumok, melyek né­
mely helyen m ár a kiszedés előtt megindítják rom boló m unkáju­
kat, de legtöbbször csak a kiszedett és elvermelt burgonyát rot­
hasztják. A nnál gyorsabb a nedves rothadás, m inél melegebb és 
nedvesebb a burgonya környezete. A baktériumok a párás héjon 
nem tudnak behatolni, hanem csak a héjon esett sérüléseken. 
Ezért indokolt a burgonyát sérüléstől, zúzódástól védeni és csak 
jól kiszárítva elvermelni. Más esetben a rothadó burgonya nem 
puha péppé esik szét, hanem  összezsugorodik s szövete para- 
szerű, taplószerű anyaggá változik. E száraz rothadás okozói a 
burgonyavészgom ba és a fusarium gom ba. A kórokozó gombák 
egyik gum óról a másikra terjednek. Bárhol lássunk tehát ilyen 
rothadó burgonyagum ót, azt azonnal távolítsuk el a halomból és 
semmisítsük meg. Különösen gondosan nézzük át a vetőgumókat,!

A burgonyavész ellen úgy védekezünk, hogy a zöld lom bot vi­
rágzás előtt ’ /2  százalékos, virágzás után pedig előbb 1 'h  száza­
lékos, még később 2 százalékos bordói lével permetezzük vagy 
pedig a Burgol nevű porral beporozzuk a zöld lombot, úgy m int 
ez a szőlő kénporozásánál szokás.

A varjú kártétele sok vitára adott alkalmat. A gazda káros­
nak, az ornithologus (madarász) hasznosnak tartja. Életmódját 
figyelembe véve majd hasznosnak, majd károsnak találjuk. Káros, 
mert a gyümölcsöket kivétel nélkül kedveli még zöld állapotuk­
ban is. Az apró pelyhes csibéket is elragadja, ha a kotló nem száll 
elég bátran szembe vele ; az énekes, tehát hasznos, m adarak fió­
káit is m egeszi; a barázdában lapuló kis nyúl is gyakran lesz 
áldozatává. Kára különösen o tt nagy, ahol sok a varjú. Ilyenkor 
valóságos csapásként jelentkezik. Haszna annyi volna, hogy fió­
káit rovarral eteti, miért ‘is szántáskor az eke nyomán haladva a 
kifordított pajort, rovarálcákat felszeli. Egérjáráskor az egereknek 
válik ellenségévé az ö lyw el és vércsével karöltve. Kétségtelen, 
hogy ezen okból némi kíméletet érdemelne. Azonban a rovarokat 
az éneklő madarak is pusztítják és ezek csak ezt pusztítják, a 
rovarpusztításhoz tehát nincs okvetlenül szükség a varjakra, ame­
lyek csekély hasznuk mellett sok kárt okoznak. Nyugodtan m ond­
hatjuk ‘tehát, hogy a varjú — inkább káros lévén, m int hasz­
nos — mindenképen irtandó.
------------  i i  i ■ « ■

T A N Á C ' Í A D  Ó
Kérdés. M ikor apám  mostohaanyám m al megesküdntt, apám ­

nak volt m ár az elázó házasságiról szárm azó  egv gyermeke Va­
gyonukat csak azu tán  szerezték. H árom év ig  hadifogoly voltam s 
ezen id ő  a la tt a vagyont megfelezték, a fe lé t én. a m ásikat m os­
tohatestvérem kapta. M ostoha testvérem ugyanakkora részre iogos-e, 
mint én, m ikor apáról nem testvér ? ( I l i i  olvasó I — Felelet. Igen, 
mert a vagyon nem külön vagyon volt, hanem közszerzemény.

Kérdés. Tüdőbeteg-szanatórium hol van ? (H . J .)  — Felelet. 
Erzsébet-szanatórium, Budakeszi.

Kérdés. /. Érvényben van-e m ég az a törvény, hogy azok a 
kisbirtokosok, akiknek összesen 200  kát. hold juk van egy tagban, 
önállóan adhatják vadászatra haszonbérletbe? 2. Finom 16-os 
browning vadászfegyvert hol lehet vásárolni és m i az ára ? (K. S. 
8362. sz.) — Felelet. 1. Igen, ha mindegyik birtokosnak legalább 
50 holdja van benne. 2. Közelebbi felvilágosításért forduljon Mravkó 
fegvvermüveshez válaszbélyeges levélben. (Budapest, VII., Károly- 
körút 9. sz.)

Kérdés. Községünkben lévő  ref. iskola tetőzetét a községnek 
kell újonnan építtetni. A képviselőtestületi gyűlésen úgy határoz­
tak, hogy a költség kétharm adát a birtokokra, egvharm adát csa­
ládokra vetik ki. Jogos és méltányos-e ezen kivetés, m ikor m in­
denkinek a gyermeke, tehát olyanoké is, kiknek sem m i vagyonuk  
nincs, egyformán já rh a tn a k  iskolába, hogy a költségekhez egyen­
lően já ru lja n a k  h ozzá?  (Dédes.) — Felelet. A képviselőtestület 
határozata nem ütközik a m éltányosságba. A közterhekhez nagyobb 
mértékben kell hozzájárulni azoknak, kiknek nagyobb vagyonuk, 
jövedelmük s így nagyobb teherbírásuk van, még akkor is, ha az 
eredm ényben egyenlően részesednek is.

Kérdés. Apám  elhunyta után anyám férjhez ment apa i na g y­
bátyám hoz s  apám  vagyonát Is ö. illetőleg mostoha apám  hasz­
ná lja  s nekünk sem m it sem akar használatba kiadni, a z t mondja, 
hogy m ost nagyanyám nak gazdálkodik. Lehetséges e ez s  vane  
jogom  követelni a vágván k ia d á sá t?  (Sz. J .)  — Felelet. Kérdé­
séből kivehetőleg az apja vagyonát nagvanyai haszonélvezet te r­
heli, melyről nagyanyja kifejezetten nem m ondott le, hanem hasz­
nálatra átengedte a vagyont apjának. Ezt a használatot most nagy­
bátyjának engedte át. Ha így áll a helyzet, a vagyon használatát 
csak akkor kaphatja meg, ha a nagyanya haszonélvezete megszűnik.

Kérdés. A pánk halála után anyánk gyermekeitől mindent 
elvont. ígv  a hagyatékhoz tartozó kovácsműhelyt is. Joga van-e 
ehhez? (Bő.) — Felelet A férj halála után az egész vagyon feletti 
haszonélvezet az özvegyé. Ezért nem köteles bárm it is haszná­
latra átengedni gyermekeinek. A gyermekeknek azonban meg­
engedi a törvény, hogy a haszonélvezetnek az illő tartás mértékéig 
való korlátozását kérjék.

Kérdés. Több helyen azoknak a gazda sá g i cselédeknek, akik  
házhelyet igényeltek, fe lm ondtak Szen t G yörgy napra. Tekintettel 
a még m ind ig  hideg időjárásra, kilakoltathatnak-e lakásunkbó l?  
(Egy hű  előfizető.) — Felelet. A kilakoltatást május 1-ig felfüg­
gesztették, azonban a szolgálati viszony megszűnésével a szolgá­
lati viszony alapján bírt lakásoknál, mint jelen esetben is, a k i­
lakoltatás meg van engedve.
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Qazd.atársada.fmi hírek.
Ceglédi kisgazdák gyűlése.

A ceglédi kisgazdák látogatott gyűlés keretében tartották meg 
rendes havi összejövetelüket, amelyen elsősorban a kisembereket 
érdeklő gazdasági kérdéseket tárgyalták meg. A «Falu» Országos 
Földmíves Szövetség központját Steinecker Ferenc dr. egy. tanár, 
Naey Sándor dr. és Szekeres László dr. képviselték, akiket a fiók­
szövetség nevében Borsos István dr. ügyvezető igazgató üdvözölt, 
reám utatván arra, hogy soha nem volt nagyobb szükség a szegény 
emberek ügyének felkarolására és a törvényes keretek között való 
földhöz juttatására, m int épen ma, amikor a szocialista izgatás 
hangja m ár a falu népét sem kiméli meg. Az üdvözlésre Szekeres 
László dr. válaszolt, aki egyúttal ismertette azokat a tennivalókat, 
amelyek néikül a kisemberek s a nincstelenek ügyét megoldani 
nem lehet. U tána Steinecker Ferenc dr. alelnök-igazgató emelkedett 
szólásra. Dolgozni akarás — úgym ond — meg van népünkben. 
A mi feladatunk tehát, hogy próbáljuk kielégíteni a  munkaéhségét 
és segítsünk ezen a nagy országos bajon, amely a  dolgozók ezreit 
télvíz idején tétlenségre kárhoztatja. Milliárdok feküsznek a ki nem 
használt magyar munkakészségben. A Szövetség egyik célja ezt 
valóra váltani, ehhez azonban összedolgozás kell. Végezetül Nagy 
Sándor dr., Bicskei József szövetségi alelnök és mások hozzá­
szólása után az értekezlet Borsos igazgató lelkes szavaival ért véget. 
A ceglédi kisgazdák, földnélküliek e népes gyűlése is bizonyítja 
azt a nagy országos hivatást, amelyet a «F alu . O rszágos Föld­
míves Szövetség e téren betölt, m int olyan agrárszervezetet, amely 
egy táborba igyekszik töm öríteni a m agyar föld népét.

Népművelődé*! kiállítás Vértesacsán.
Vértesacsán március 15-én zárult be a Széchenyi Szö­

vetség hathónapos népfőiskolája. S ugyanakkor nyilt meg 
az O rszágos Faluszövetség és Stefánia Szövetség népműve­
lődési kiállítása. A megnyitó ünnepségen beszédet és elő­
adásokat tartottak Tichy Sándor plébános, B oldizsár László 
vármegyei szabad oktatási titkár, Róde Imre, a tanfolyam veze­
tője. B odor Antal dr., a Faluszövetség igazgatója pedig a 
kiállítást nyitotta meg.

A kiviteli illetékek módosítása.
A pénzügym iniszter rendelefet adott ki, amely szerint kiviteli 

illeték címén fizetendő 8-asnál finomabb búzaliszt után méter- 
mázsánkiiit 5 kg. búza, rozsból készült láng-, főző- vagy kenyér­
liszt után métermázsánkint 5 kg. rozs, lovak után 150.000 K, 
minden 110 láda tojás után 55 láda tojás, m arha- és borjúbőr 
után az áru értékének 0 százaléka, inás bőrök után az érték 
5 százaléka, arany és ezüst után a szinarany 1 százaléka, illetve 
a színezüst 2 százaléka.

Védekezés az aranka, ürge és hörcsögkárok ellen
A földmívelésügyi m inisztérium ba érkezett jelentések szerint 

a lóhere- és a lucernaföldeken még a m últ évben is kevés kivétel­
lel húsztól— hetven százalékos arankafertőzés volt. Ezért a föld­
mívelésügyi m iniszter utasította az illetékes hatóságokat az aranká­
nak irtására. M inthogy pedig az aranka elleni sikeres védekezés 
előfeltétele a tiszta vetőmag, a gazda saját érdekében cselekszik, 
ha csak tiszta, esetleg állam ilag ólom zárolt lucerna- és herevető­
m agot használ. Intézkedett a földmívelésügyi miniszter a nagy 
szám ban fellépett répabogarak, hörcsög és ürge irtása iránt is. 
A hörcsög és ü rge irtásának legjobban bevált szere a szénkéneg, 
ezidőszerint alig szerezhető be, ezért a legcélszerűbb ezek ellen 
a kiöntéssel védekezni. Az irtás legsikeresebben kora tavasszal 
hajtható végre. Az aranka elleni védekezésre vonatkozó útm utatás 
négyszáz korona és postai szállítási költségek beküldése ellenében 
a m agyar királyi növényélet és kórtani állomásnál (Budapest, I., 
D ebrői-út 17.) rendelhető meg. Meg kell jegyezni, hogy azt, aki 
a répabogarak irtását elmulasztja, hatvanezer koronáig terjedő pénz- 
büntetéssel büntetik és az irtást a hatóság a mulasztó költségére 
végeztetik el.

Szabolcs vármegyében 22.478 holdat kaptak eddig 
a löldigénylök.

A szabolcsmegyei birtokrendezési tárgyalások Nyíregy­
házán befejeződtek, több községben pedig most vannak 
folyamatban. Eddig negyven községre hoztak ítéletet és 
összesen 22.478 hold földet ítéltek meg az igénylőknek. 
Birtokbahelyezés 14 községben 6652 hold területen történt.

A borpiac helysete.
A borpiacon a kényszerkölcsön hatása bizonyos lanyhulást 

eredm ínyezett, de erősen szilárduló árak mellett. A pénzszűke a 
kényszerkölcsön végleges elintézésig nehezen küszöbölhető ki. 
A jelenlegi borárak 10— 10'5 fokos kereskedelmi borok 2200 K, 
10-5— 11 fokos 2500 -  2600 K, 12 fokos 3000 K. Jobb  minőségűek 
3000—5000 K. Édeses, magasfoktí különleges borok a nagykeres­
kedelemben 9 — 10.000 K-ért cserélnek gazdát.

A földadó búzaegyenértéke.
Az Országos Pénzügyi Tanács a búza értékét a föld- 

adófizetés szempontjából az 1924. április 1-től június 30 ig 
terjedő időszakra kilogrammonkint 3 0 0 0  koronában állapí­
totta meg.

Tenyészbikatelepet állítanak lel a debreceni 
gazdák.

A debreceni gazdálkodók a Hortobágy szélén egy ma­
gyar tenyészbikatelepet állítanak fel. A tervrajzok már elké­
szültek s mihelyt az idő megengedi, hozzáfognak az épít­
kezéshez. A legnagyobb nehézséget a vízszolgáltatás okozza, 
mert a kismélységű kutak vize igen kevés és rossz. A gaz­
dák épen ezért mozgalmat indítottak, hogy a város támo­
gassa őket ártézikút fúrásában.

A belügyminiszter elrendelte a mezőgazdasági ter­
ményeknek tűzkár elleni megóvását.

Az ország nehéz gazdasági helyzetében egyenesen nemzeti 
érdek a m ezőgazdasági terményeknek a tűzvész pusztításaitól való 
megóvása. E nagyfontosságú érdek biztosítása céljából a belügy­
m iniszter azokat a m egelőző tűzvédelmi szabályokat, amelyeknek 
szigorú m egtartásával különösen behordás és a cséplés idején 
fokozott veszélynek kitett mezőgazdasági term ények a  tűzvésztől 
a lehetőség szerint m egóvhatok, m egállapította és körrendeletben 
közölte valamennyi törvényhatóság első tisztviselőjével, az állam ­
rendőrség  budapesti és valamennyi kerületi főkapitányával és a 
csendőrkerületi parancsnokságokkal.

Néhai Széchenyi Miklós gróf püspök mindenét a magya­
rokra hagyta. Néhai Széchenyi Miklós gróf, volt nagyváradi 
püspök végrendeletét most terjesztették be a nagyváradi 
járásbírósághoz, mint hagyatéki bírósághoz. A nyilvános­
ságra került végrendeletben az elhunyt püspök erősen ma­
gyar érzése jut kifejezésre. Általános örököséül a nagyváradi 
Szent Szív alapítványt jelöli meg, úgy azonban, hogy ha az 
egyházmegye kettéosztatnék, a z örökség oszta tlanul az  
egyházmegye m agyar részét illesse. Műtárgyainak felosztásá­
val kapcsolatban azt mondja a végrendeletben, hogy a 
képeket csak akkor adom ányozza a nagyváradi múzeumnak, 
ha a város halálakor m ár nincsen román uralom alatt. 
A végrendelet nagy megütközést keltett a hivatalos román 
körökben s kárhoztatják, hogy az elhúnyt püspök Nagy­
váradról, mint román hódoltság alatti területről beszél.

Aranylakodalom. Löcherer Andor, a kiváló m agyar gazda­
sági szakíró, a Hangya és az OMOL. egyik alapítótagja és fele­
sége zétényi Klohusiczky Irén március 18-án ünnepelték házas­
ságuk ötvenéves évfordulóját. Az aranylakodalom  alkalm ából a 
kiterjedt rokonságon kívül a társadalom  minden rétegéből számo­
sán keresték fel jókívánságaikkal a házaspárt.

d r ó t k e r ít é s XHSEE Renner és Hamvai ‘íodronyfonat és szitaárukészítőknél 
Budapest, V ili. kér., XÖztemető-út 3. az.
Baross tér sarok. Keleti pályaudvar közelében.
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Rendelet készül az Oroszországban levő hadifoglyok 
hazahozataláról. Az Oroszországban élő hadifogoly magyar 
állampolgárok hazahozatala érdekében értekezlet volt a par­
lamentben. Az értekezleten abban állapodtak meg, hogy a 
kormány a volt hadifoglyok hazajövetelének elősegítésére 
rendeletet fog kiadni, amelyben részletesen tájékoztatja a 
hadifoglyok hozzátartozóit a hazajövetel módja felől. Utazási 
igazolványokat fognak kiadni az Oroszországban élő hadi­
foglyok részére és ezeket a velünk barátságos viszonyban 
levő államok moszkvai követei útján juttatják el hozzájuk. 
Ha a hozzátartozók útiköltségre pénzt is akarnak küldeni, 
ezt is továbbítani fogják a Vöröskereszt útján.

Halálozás. Kisjeszeni és foikusfalvi J e s z e n s z k y  Oerőné, szül. 
kisjeszeni Jeszenszky Márta, hosszú és kínos szenvedés után, h u ­
szonhatéves korában Budapesten elhunyt. A nemeslelkü úriasz- 
szony, aki rövid életében is igazi m intaképe volt a m agyar nagy­
asszonyoknak, hősies türelem m el és megadással tűrte kínos szen­
vedését s a halotti szentségek felvétele után hunyt el, mélységes 
gyászba borítván férjét, kis fiacskáját, nagyszámú rokonait és 
tisztelőit. A m egboldogultban J e ­
s z e n s z k y  Pál udvari tanácsos, a 
Magyar Mezőgazdák Szövetkezeté­
nek vezérigazgatója, leányát gyá­
szolja. Az elhunyt úriasszonyt m ár­
cius 21-én, délután 4 órakor te­
mették a kerepesi tem ető halo ttas­
házából mélységes részvét mellett.

Rendhez szoktatják a pesti 
járókelőket. Az elmúlt hét egyik 
reggelén, a Berlini-téren, amely 
a fővárosnak egyik legfor­
galmasabb pontja, nagy fel­
tűnést keltett hat rendőr, aki­
ket azért vezényeltek oda, hogy 
az utca közönségét —  já rn i 
tanítsák. A rendőrök min­
denkit visszatessékeltek a gya­
logjáróra, aki nem egyenes, 
hanem haránt irányban akart 
átjutni egyik oldalról a másikra.
A pesti közönségre ráfér a 
fegyelem. Az elgázolásoknak 
ugyanis nemcsak a villamos- 
vezető, vagy a kocsis az oka.
Ezentúl a többi forgalmas he­
lyen is rendőrök fogják ellen­
őrizni a já ró k elő k et. így a rend­
őr a Nemzeti Színháznál föl­
írt egy fiatalembert, mert egyik 
oldalról a másikra átbandu­
kolva, a Rákóczi-út kellős kö­
zepén, a kocsik között, újságot 
olvasott. Ezután eljárást in d í­
tanak a  közlekedési rend k i­
hágása m ia tt m indenki ellen, 
aki a gyalogközlekedés szabá­
lyai ellen vét.

Akik «apostoloknak.> tartják magukat. A c sö n g e i  csendőrőrs 
érdekes karavánt kisért be a m inap a celldömölki főszolgabiróság- 
hoz, Három sovány legénykéből állott a társaság és csak az egyik 
törte nagy nehezen a nyelvünket. A karaván másik tagja egy szerb, 
a harmadik pedig egy oláh volt. A jám bor atyafiak csak úgy 
görnyedtek a magukkal cipelt röpiratok alatt, sőt állítólag még 
pénz is jócskán volt náluk. Valami maguk alkotta vallás számára 
akartak híveket toborozni a tanyai nép közül, amely azonban 
m indenütt azonnal látta, hogy eszelősökkel van dolga. Eddig már 
bejárták az egész D unántúlt. A cellájukba betett ételeket érintet­
lenül hagyták. Mindegyiknél volt egy növényolajjal telt üveg és 
ebből öntöttek egy lábasba egy két decire valót, hozzátettek 8— 10 
kanál lisztet, sót, összekeverték és kész volt az ebéd. Az ebédre 
vizet ittak, m ert a bort, általában a szeszes italokat megvetik. 
A csendőrség m indhárm ukat illetőségi helyükre toloncoltatta.

Megdrágult a vasúti utazás. Az elmúlt hét szerdáján, 
éjjel 12 órakor életbelépett az ő tv en  százalékkal megdrágított 
vasúti díjszabás. Ugyancsak ötven százalékkal drágult az 
árudíjszabás is.

Multheti vezető cikkünk. Olvasóink közül sokan azzal a kí­
vánsággal fordultak hozzánk, hogy magyarázzuk meg azokat az 
idegenszerü kifejezéseket, amelyeket a pénzügyi kérdések tárgya­
lása közben általában használni szoktak anélkül, hogy a laikus 
közönség a szavak és fogalmak valódi jelentőségével tisztában 
volna. Ennek a kívánságnak felelt meg a lapunk m ultheti számá­
nak vezető helyén közölt magyarázó cikk, amelyet jeles pénzügyi 
m unkatársunk, Kzrss Sándor dr. írt meg a «Vasámap» olvasóinak.

Portugália víz alatt. Portugáliában végzetes kimenetelű
esőzés és havazás volt. Az ország legnagyobb része víz alá 
került. A vasúti forgalom csaknem teljesen szünetel. A fő­
város külső területét oly hirtelen öntötte el az árvíz, hogy 
tizenöt ember, akik pincelakásokban laktak, megfulladt. 
Algavre városában számos ház összedőlt és sok embert maga 
alá temetett. A vasúti töltés alámosása következtében egy 
vonat kisiklott és a töltés melletti mély árokba zuhant. Az 
utasok meghaltak.

Felkutatják az Alföld rejtett értékeit. A debreceni Tisza 
István Tudományos-Társaság megalakulásakor feladatául tűzte 
ki az Alföld tüzetes tanulmányozását, mezőgazdasági és nép­
rajzi szempontból. A cél az, hogy az Alföld rejtett értékeit 
felkutassák s ezek felhasználásával segítsék az ország gazda­
sági megerősödését. A Társaság M ilekker Rezső dr. egye­
temi tanárt bízta meg a tudományos munka szervezésével, 
aki igyekezett a legtekintélyesebb szakértőket megnyerni az 
ügynek. Nagy eredményeket várnak az alföldi növényzet fel­
kutatásától, mert remélhető, hogy sok, eddig nem terjesztett 
gyógynövényt fognak találni. Az öntözés, földmívelés, a vad- 
es belvizek lecsapolásának kérdésével is foglalkozik a Tár­
saság, amelynek munkáját a társadalom a Iegmegértőbb tá­
mogatásban kell, hogy részesítse.

Uj ötezerkoronások. A Jegyintézet kisalakú 5000 koronás 
államjegyeket hozott forgalomba, amelyeket Budapesten nyom­
tattak. Az új bankjegy világosbarna és ibolyaszínű.

A Nyergesujfalu és Vidéke Ipartestület műkedvelő gárdája.
A kitűnő műkedvelő gárda február hónapban színre hozta a «Katóka őrmesternél) című népszínművet nagy­
szerű sikerrel. A pompás előadás szereplői a következők voltak : (lent balról-jobbra) Bakess József, Hum- 
rtier I’ál, Lodi Vilmos; (az első sorban) Horváth Bözsi, Bares Manci, Tóth Ilonka, Zsitvay József községi 
aljegyző, mint rendező. Augusztin Manci, Pap Erzsébet, Rakovszki Terus, Hazelmayer Anna; (a második 
sorban) Speirr Erzsi, Miksza József. Dobos I.inus, Nemesszeghy Pál, I ohner Ferenc. Manl Annus, Láng 
Ferenc, Heiligermann Erzsi, Szabó János, Markó Aurél adóügyi jegyző, mint ipartestületi titkár; (a harmadik 
sorban) Pécsi Béla, Mogyorosy Ferenc, Stadler János, Heiligermann József, Heiligermann András, Mayer- 
hoffer Ferenc, I.ohtier Ferenc, Csicsmann András. Az ipartestület ifjúsága oly odaadó munkásságot fejtett ki, 
kétesztendős fennállása óta az önművelés és kultúra terjesztése terén, hogy méltán megérdemli az elismerést.

(Beküldte: Markó Aurél, Nyerges ujfaluról).



8
r*^

1924. március 30.

A Lloyd Bank Részvénytársaság f. hó 15-én igazgatósági ülést 
tartott, amelyen megállapította 1923. évi mérlegét. A mérleg 
3.832,889.210 korona tiszta nyereséggel zárul. — Bruttónyereség: 
7.928,968.724 korona; ezt terheli költségekért és az 1923. évben 
megszerzett Andrássy-úti intézeti palota vételárának teljes leírásáért 
4.096,079514 korona. Az igazgatóság a folyó hó 31-re össze­
hívott közgyűlésnek indítványozza, hogy osztalék címén részvé­
nyenként négyszáz takarékkorona (100 százalék) fizettesék.

Robbanás harminchárom halottal. Az olaszországi Turin 
közelében egy gyufagyárban robbanás történt és ennek kö­
vetkeztében támadt tűz a gyártelep jórészét elpusztította. 
A robbanásnál harminchárom munkás élve elégett és igen 
sok ember megsebesült.

Kun Béla a szent koronát is el akarta adni. Ambrózy G yula 
gróf, koronaőr könyvet írt a magyar szent korona eddigi történe­
téről. Igen érdekes az a fejezete, amely a korona kom m un alatti 
sorsával foglalkozik. A forradalom kitörésekor a koronaőr fel­
kereste Károlyit, akit arra kért, hogy a zavaros állapotok miatt 
egyezzen bele a korona elrejtésébe. Károlyi erre azt válaszolta, 
hogy a korona elrejtésére egyelőre nincsen szükség. A koronaőr 
ezután birtokára uiazott és ott elásta a koronázási ékszereket tar­
talmazó szekrény kulcsait. Ácsai birtokán olvasta aztán azt a hírt, 
hogy egy müncheni régiségkereskedő tárgyal Kun Bélával a szent 
korona elárverezéséről és megbízást kapott Kun Bélától, hogy a 
koronát százezer frankért eladhassa. Ambrózy gróf a hírre azon­
nal a fővárosba sietett és érintkezést kei esett Romanelli olasz ezre­
dessel, hogy a koronát megmenthesse az eladástól. Romanellivel 
azonban nem beszélhetett személyesen és m áig sem tudja, hogy 
az olasz alezredes közbenjárására állt-e el Kun Béla a korona 
eladásától, vagy' pedig mégis lelkiismerete gátolta meg a gonosz 
terv megvalósításában. A kommunizmus bukása után Am brózy 
kihallgatáson jelent m eg a kormányzónál, aki azonnal országos 
bizottságot hívott össze a korona ügyében. A szent koronát és a 
többi kincseket sértetlenül megtalálták, pontos jegyzéket vettek 
föl s a ládát lepecsételték.

Egy tízéves fiúcska leleplezett egy gyilkosságot. Bereczki 
Lajos lajosmizsei lakosnak 10 éves fia a múlt év nyarán 
idősebb Tóth József lajosmizsei gazda tanyáján töltötte a 
nyarat. A fiú nem régen Budapestre érkezett itten lakó any­
jához és annak elmondotta, hogy a nyáron ifj. Tóth József 
21 éves lajosmizsei földmíves egy ismeretlen vándorlegényt 
agyonlőtt. Úgy történt a dolog, hogy az ismeretlen ember 
a tanyán egy szalmakazal tövében ült és ifj. Tóth József, aki 
épen akkor madarakra vadászott, meglátva az idegen embert, 
azt lelőtte, azután a holttestet egy ládába gyöm öszölte és a 
tanyán elásta. Bereczki Lajosné az esetet bejelentette a buda­
pesti államrendőrségen és a nyomozás megindult. Kiderült, 
hogy a fiú vallomása megfelel a valóságnak. Ifj. Tóth József 
beismerte a bűncselekményt, mire átadták a kecskeméti 
kír. ügyészségnek. A holttest személyazonossága megállapít­
ható nem volt, mert ott, ahol a holttestet elásták, valamikor 
agyagtéglagyár volt és a kiásott agyag mélyedését magas 
talajvíz borítja, úgy hogy a ládát onnan kiemelni jelenleg 
nem lehet.

Halálos szeretet. Pécsett egy hetvenhétéves asszonyt, özvegy 
Szelencsi Józsefnét temették és a temetésen résztvett leánya is, 
Soós Istvánné. Az asszonyt annyira m egviselte a gyászeset, hogy 
már a beszentelés alatt rosszul lett. A nyitott sír előtt aztán egy­
szerre összeesett és kiszenvedett hozzátartozói karjai között.

A walesi herceget eltiltották a lovaglástól. Többször írtunk 
az angol trónörökösnek, a walesi hercegnek, lovaglószenvedélyéről, 
amelyet olyan vakmerőséggel űz, hogy több ízben súlyos bukást’ 
komoly sérülést is szenvedett. Csak nem régen adtunk hírt, hogy 
lovaglás közben a kezét törte  s azóta az angol sajtó aggódó figyel­
meztetése ellenére, ismét nyeregbe ült a walesi herceg. A napok­
ban  ismét elbotlott a lova egy akadályversenyen és maga alá 
tem ette a trónörököst, akinek ez volt a tizedik balesete. Most 
végre a király és a királyné elhatározta, hogy a legerélyesebb esz­
közökkel akadályozzák meg a trónörököst a lovaglásban.

Gyilkosság két deci bor miatt Bencsis József vitnyédi gazda 
egy korcsmái verekedés alkalmával megölte Horváth Pál községi 
bírót. A törvényszéki tárgyaláson kiderült, hogy a gyilkosság két 
deci bor miatt történt, amelyet Horváth rendelt, de Bencsissel akart 
kifizettetni. A bíróság a gyilkos gazdát, az enyhítő körülmények 
figyelembevételével, egy évi börtönre és ötszázezer korona pénz­
büntetésre ítélte.

Párbaj — ricinussal. A római b íróság  három havi börtönre 
ítélt két embert, akik m agánviszályukat úgy intézték el, hogy kölcsö­
nösen ricinusolajat itattak egymással. A m agánviszály meglepően 
különös elintézése nagy feltűnést kelt s a világ semmiesetre sem 
ítéli el olyan szigorúan a két ellenfelet, m int a róm ai bíróság. 
Csak arra vagyunk kiváncsiak, mekkora lehetett az a  ricinus­
mennyiség, amelyet a párbajozók m egitattak egymással. A bünte­
tés nagyságából némi következtetéseket le lehet ugyan vonni, azt 
hisszük azonban, hogy ez a büntetés m indenképen felesleges, hi­
szen a két forróvérű róm ai épen eléggé m egbűnhődött azzal, 
hogy —  m egitta a ricinust.

Gyilkosüldözés mozdonyon. Amerikai rablókalandokra em lé­
keztető izgalmas esemény játszódott le a napokban a temesvári 
pályaudvaron, ahol egy őrm ester felismerte egy régóta garázdál­
kodó rablóbanda két tagját. Az egyiket sikerült lefogni, a másik 
azonban m egugrott. Egy fiatal fékező üldözőbe vette, mire a 
rabló agyonlőtte és tovább futott, közben egyre lövöldözött, úgy­
hogy egy vasúti m unkást a lábán, egy vasutast a karján, egy 
rendőrőrm estert pedig a hátán m egsebesített. A vasutasok erre 
egy mozdonnyal vették üldözőbe a veszedelmes haramiát, akit az 
egyik rendőrnek aztán sikerült is ártalm atlanná tenni. Az izgal­
mas üldözés közben a másik rabló kiszabadította m agát az őrmester 
kezei közül és megszökött.

Repülőgépen a föld körül. A világkörüli repülésben részt­
vevő amerikai katonai légi cirkálók közül három  elhagyta az 
O regon állam ban levő Eugenet, a negyedik pedig Soata Monicat 
hagyta m aga mögött. Ennek a vezetője, Nelson hadnagy reméli, hogy 
Seattleben csatlakozhatik a többihez. (Seattle az Egyesült Államok 
nyugati részén, a kanadai határon fekszik, a Csendes Óceán mellett.) 
Egy newyorki jelentés szerint a világkörüli ú tra indult repülőgépek 
egyike kénytelen volt a kaliforniai C ottonw oodban leszállani.

Két asszony és a vendéghaj. Kúrái Mária püspökielei haja­
don kölcsönadta egy ismerősének, a lakodalom ba készülő Víz­
hányó Istvánnénak a tulajdon saját «vendéghaját», hogy Víz- 
hányóné minél díszesebb konttyal büszkélkedhessen a lagzin. Víz- 
hányóné úgylátszik megfeledkezett a kölcsönkért vendéghajról, 
m ert teltek-multak a napok, mégsem vitte azt vissza Kúrái Má­
riának, aki erre elhatározta, hogy rövid úton szerzi vissza hajá­
nak kölcsönbeadott vendégrészét. Egy nap  találkozott az utcán 
Vizhányónéval s nekiesett a hajának s úgy széttúrta a frizuráját, 
m int jégeső a vetést, végül is m egtalálta a vendéghajat s nagy 
diadallal kiboronálta az elron to tt kontyból. V izhányóné feljelen­
tést tett Kúrái M ária ellen. A járásbíróság könnyű testi sértés 
m iatt el is ítélte K úrái M áriát százezer korona pénzbüntetésre.

Világító utcanévjelzőtáblák. A bécsi városi tanács azzal kí­
sérletezik, hogy az utcák nevét jelző táblákat éjszakára is olvas­
hatókká tegye. Legutóbb olyan táblával kísérleteztek, amely világító 
mázzal van bevonva és magától világít a sötétségben. Valószínű, 
hogy ezeket a táblákat fogják Bécsben használni.

A féltékeny vőlegény. A Rákóczi-tér 2. számú házban véres 
szerelmi drám a történt. Rácz Im re bankhivatalnok zsebkésével el­
metszette menyasszonya, 7 ilbrisz Ilona nyakát, azután saját tor­
kát is el akarta vágni, de öngyilkossági kísérlete nem sikerült. 
A két sebesültet a kórházból, m inthogy sérülésük nem túlságosan 
súlyos, előállították a főkapitányságra, kihallgatás végett. Tilbrisz 
Ilona elm ondotta, hogy nemrégiben fölbontotta vőlegényével az 
eljegyzést, mire az többször megfenyegette. A férfi belopódzott 
szobájába és hátulról követte el a merényletet. A rendőrség a 
merénylő bankhivatalnokot őrizetbe vette.

Varrótű a szívben. Fehérvári Lajos 60 éves újságárus néhány 
nap előtt Budapesten gyanús körülmények között m eghalt. A bon­
colásnál az orvos egy hatalm as varrótűt talált az öregem ber szi­
vében. A további vizsgálat során kiderült, hogy Fehérvári halálát 
a varrótű okozta, melyet az ismeretlen tettes a szívébe szúrt. 
A rendőrség keresi a te ttest

Gyilkos család. Borzalmas kegyetlenséggel végrehajtott apa­
gyilkosság történt Varsánd községben. Krizsán Illés hetveneszten- 
dös gazdát 18 éves G yörgy nevű fia testvéreivel és anyjával egyet­
értve, disznóölőkéssel megölte. Az apagyilkosságot Albetz István 
szentannai körorvos fedezte fel, aki m int halottkém vizsgálta meg 
a halottat. A vizsgálatnál az elhúnyt családjának olyan gyanús 
volt a viselkedése, hogy az orvos tüzetes vizsgálat alá vette a 
halottat. Miután a m egm erevedett hullát a család nem akarta levet­
kőztetni, az orvos maga vagdalta le róla a ruhát. Ekkor észre 
vette, hogy hasán szúrás van, amelyet azonban vászonronggyal 
gondosan betömtek. A m egindított nyomozás m egállapította, hogy 
Krizsán Illés m ár hosszabb idő óta rossz viszonyban élt felesé­
gével és gyermekeivel. A csendőrség a család tagjait letartóztatta.

Papi szabó I Szövik József reverenda- és cimadakészítő : 
Budapest, V ili., Mária Terézia-tér 11. Telefon József 61—24.
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Az i<Ecclesia» harangjairól. T. «Ecclesia» Harangm űvek r.- 
társaságnak Budapest, IV., Irány-utca 27. A szállított harangok 
f. hó 9-én érkeztek meg s I6-án meg lettek áldva s felhúzva. 
A megszólalás valóban m egható volt. A hangjuk igen szép s az 
összhangzat a régivel kifogástalan. A népnek annyira tetszik a 
harangok megszólalása, hogy máris arról beszélnek, hogy jó volna 
még egy nagy harangot beszerezni, hogy m egint olyan teljes 
legyen a harangszó, amilyen rekvirálás előtt volt. Be kell azonban 
ismernem, hogy az új harangoknak a hangja szebb, m int a régié 
s mint amilyen az elrekviráltaké volt. Vokány, (Baranyam.), 1924. 
márczius 17, Masson Lipót s. k., plébános.

Elfogták a baromfiólak fosztogatóit. Az utóbbi időben vi­
dékről egyre-másra érkeztek a feljelentések, hogy a magányos 
tanyákon, uradalm akon nyom talanul eltűnnek a drága fajbarom­
fiak. Ügyes tolvajok garázdálkodtak a falvak környékén s körül­
belül egym illiárd korona értékű fajtyúkot és fajlíbát loptak össze 
rövid félév alatt. A tenyészállatvásáron egy másfélmillió korona 
értékű emdeni lúdra ráism ert egykori tulajdonosa, m ire a detek­
tívek nyom ozni kezdtek. M egállapították, hogy a ludat mostani 
tulajdonosa, egy Széna-téri kofától vásárolta. Figyelni kezdték a 
kofát és kiderült, hogy összeköttetésben áll két foglalkozásnélküli 
em berre l; Jakotek Mihállyal és Csikós Nagy Bálinttal. Ezek Rákos­
palotán laknak, de igen sokszor utazgattak. Az egyik detektív 
éjjel-nappal figyelte a gyanús em bereket és hamarosan kiderült, 
hogy ők a veszedelmes tyúktolvajok. Épen amikor vidéki kőrút­
jukról hazaérkeztek, a detektív letartóztatta őket. Bevallották, hogy 
eleinte betörésből éltek, m ajd a tyúklopásra adták magukat, am i­
kor látták, hogy ez m indennél jövedelm ezőbb ^foglalkozás* a 
mai világban. Főként a dunam elletti falvakat látogatták, de el­
kalandoztak az alföldi és a dunántúli uradalm akra is. A két tol­
vajt és orgazdájukat, a kofát letartóztatták.

Dollirtolvaj postakezelőnő. A mezőkövesdi postahivatalhoz 
régebb idő óta érkeznek a panaszok, hogy a külföldről érkező pénz­
küldemények érthetetlen m ódon eltűnnek. A postahivatal vezetője 
a dologról jelentést tett a mezőkövesdi csendőrórsnek, amely azon­
nal megkezdte a nyomozást. Eközben a postánál végzett rovan- 
csolás eredményéből kiderült, hogy a lopásokat a külföldről ér­
kező levelek kezelőnője, S z é k e ly  Dalm a követte el. A postakezelőnó 
ekkor m ár nem volt Mezőkövesden, néhány nappal előbb Buda­
pestre utazott. A detektívek a fővárosra is kiterjesztették a nyo­
mozást, amelynek sikere is volt. Székely D alm át a Park-szállóban 
elfogták és Mezőkövesdre szállították. A m egtévedt fiatal posta- 
kezelőnő eleinte tagadott, később azonban beismerte, hogy rend­
szeresen felbontotta a külföldről, főleg Amerikából érkező pénzes- 
leveleket Kiderült az is, hogy Székely Dalma nemcsak a külföld­
ről érkező pénzesleveleket fosztogatta ki, hanem ezeken kívül még 
52 millió korona kincstári pénz is e ltűn t a kezén. A sikkasztó 
postakezelőnőt a miskolci ügyészség fogházába kísérték.

Őskori kultúra maradványait ásták ki Ausztráliában. A New- 
Yorkban megjelenő W orld rendkívül érdekes cikket közöl azokról 
az ásatásokról, amelyeket a háború  alatt a németektől elvett szi­
geteken folytatnak a japánok. Így a Karolina szigetcsoport Lele 
nevű szigetén végzett ásatások világraszóló nagy eredményekkel 
lepte meg a tudósokat. A feltárt romok érdekesség és fontosság 
tekintetében a világ m inden eddig ismert régiséglelő helyét felül­
múlják s valószínűleg annak a hatalmas kultúrának végső m arad­
ványai, amelyek a Csendes-óceán nyugati felén elsülyedt óriási 
szárazfölddel együtt tűn t el az em beriség szeme elől. A tudósok 
szerint olyan népfaj kultúrájáról van szó, amelyről eddig a tudo­
mányos világnak tudom ása sem volt. Az egyik nagy romvárosnak, 
amelyet Lele-szigetén fedeztek fel, a jelek szerint, m integy két­
százezer lakosa lehetett. A kiásott város maradványai ma is cso­
dálatom éi tóak : széles csatornák, hatalm as kőfalak, töm ör kőből 
épült házak, rakodópartok maradványai tárultak fel a tudósok 
előtt, akik olyan edényeket és egyéb tárgyakat is találtak, amelye­
ket egyetlen eddig  ism ert régi emlékhez sem lehet hasonlítani.

Az angol csillagászok a Mars-lakóknak akarnak fényjeleket 
leadni. Egyes hírek szerint neves angol csillagászok megkísérelnek 
összeköttetést létesíteni a  F ö ld  é s  a  M a r s - la k ó k  k ö z ö tt .  Tudva­
lévő ugyanis, hogy némely tudósok szerint a  Mars-bolygón em­
bernek megfelelő terem tmények élnek, m inthogy ott eddigi vizs­
gálódások szerint, a z  é le tn ek  m in d e n  e lő fe lté te le  m e g v a n . Az angol 
tudósok a Jungfrau orm áról m érhetetlen erősségű fénysugarat 
akarnak vetíteni a Mars irányába. A fényjeleket a telegráf ábécéje 
szerint vetítenék hosszabb-rövidebb időközökben és így akarnák a 
Föld üdvözletét elküldeni a Marsnak. A csillagászok ez év augusz­
tus I7-én szándékoznak megvalósítani a kísérletet, még pedig azért, 
mert ezen a napon kerül a Mars legközelebb, 57 m il l ió  k i lo m é te r ­
n y i  tá v o ls á g b a  a  F ö ld h ö z .  Jelenleg még épen ötször ilyen távol 
van tőlünk a Mars. A fénysugarat a c e t i lé n lá m p á k  s e g ítsé g é v e l  
á l l í ta n á k  e lő . Két kvintillió gyertyafényű kell, hogy legyen a fény­
sugár erőssége, hogy a M arsig eljusson.

Negyvenhat év múlva kézbesítettek egy levelet. A kó-
burgi pályaudvar egyik épületéről levették néhány nappal 
ezelőtt a levélszekrényt. A szekrény eltávolítása után levelet 
találtak, amely a falhoz szorult és már hozzátapadt. A levelet 
1878 november 26 án akarták a levélszekrénybe bedobni, de 
valahogy mögéje csúszott. A posta most továbbította a levelet 
Lausha községbe, ahol még életben van a címzett. Egy öreg 
mázolómesternek szólt a levél, aki nagy érdeklődéssel olvasta 
egyik fiatal rokonának a leírását katonáskodásának első nap­
jairól. A derék katona azóta kivándorolt Amerikába és csak 
most fogja megtudni, miért nem kapott választ annakidején 
levelére.

A föld legmagasabb házai. Ismeretes dolog, hogy a föld leg­
m agasabb házai Amerikában vannak, különösen pedig New-York 
városában, hol a 20—30 emeletes kereskedelmi, irodaépületek, 
lakóházak és szállodák százával vannak. Az eddig épült legm aga­
sabb ház a W oolworth-épület, amely 58 emelet magas, azonban 
nemsokára hozzáfognak a M adison-téren egy olyan épület alapo­
zásához, amelynek toronyszerűén kiemelkedő középső része 80 
emeletes lesz. Joggal kiváncsiak lehetünk, hogy hol van hát az a 
határ, am eddig a semmi akadálytól vissza nem riadó amerikai 
mérnökök a felhőkarcolók építésében elmehetnek. Ebből az alka­
lomból nem lesz talán érdektelen, ha ezeknek az óriás.lázaknak 
méreteiről és életéről egy két példát felemlítünk. Itt van pl. az 
Equitable biztosítótársaság 40 emeletes irodaépülete a Broadway-n, 
New-York legforgalm asabb utcáján. 166 méter magas, alapozása 
pedig 27 méter mély. N appal 12 ezer embernek szolgál állandó 
tartózkodási helyül. Az épületben 65 lift van, melyeket naponta 
átlag 90 ezer em ber használ. A helyiségekben összesen 5800 
telefonállomás van felszerelve; a napi postaforgalom átlag kifelé 
63, befelé pedig 88 ezer darab. A W oolworth épület, amelyben 
óriási áruház és kereskedelmi irodák vannak, szintén a Broadway-n 
van ; 58 emeletes és 242 méter magas, 33 méter mélyen alapozva. 
Az épülethez 14 ezer em bert köt a foglalkozása. A forgalm at fél­
percenként közlekedő 29 lift látja el, amelyek a leggyorsabbak a 
földön. Ugyanis ahhoz, hogy egy lift a földszintről a 54. emeletig 
íelemelkedhessék, épen egy perc szükséges. A liftek megépítése a 
biztonság szempontjából az elképzelhető legtökéletesebb. Elsősor­
ban úgy vannak építve, hogy ha bármelyik útközben megakad, 
egy másik járhat melléje, amelybe a bennülők átszállhatnak. Ezen­
kívül úgy is kipróbáltak a lifteket, hogy egyenként 32 métermázsa 
súllyal megterhelve leejtették azokat a 45. emelet magasságából 
úgy, hogy az útközben felfogó biztonsági szerkezeteket eltávolí­
tották. A legalul elhelyezett légvánkosok még így is olyan töké­
letesen működtek, hogy a liftek közepébe helyezett pohár víz sem 
loccsant ki. Hogy milyen arányú építkezés folyik New-Yorkban, 
arról pedig fogalmat nyújthat az, ha tudjuk, hogy az 1913-tól az 
1922. évig terjedő (tehát a háborús) tíz év alatt csak a város 
közepét alkotó Manhattan szigeten 5736 épületet rom boltak le, 
3609 új épületet emeltek és 5917 épületet teljesen átalakítottak.

Mennyit ér egy kisujj ? A híres londoni színész, G eorge 
Graves, a m últ évben hosszabb vendégszereplésre szerződött Dél- 
afnkába. Egyik utazásán vonatja kisiklott, a művész kizuhant a 
pályára s kisujját veszítette. Graves beperelte a vasúttársaságot, 
és 4000 font kártérítést követelt kisujjaért. A délafrikai bíróság 
Ítélkezett az ügyben s 1500 font sterling kártérítést állapított meg 
George Gravesnek. Magyar koronában 600 milliót, ami még Lon­
donban is tiszteletreméltó fájdalomdíj egy kisujjért.

Hogyan esznek a japán vendéglőkben ? Egy ném et hírlapíró 
fölkeresett egy japán vendéglőt és az ott látottakról a következő 
érdekes cikkben számolt be lap jáb an : Az étlapon nem tudok el­
igazodni — írja a hírlapíró — de a pincér segít nekem. Nyers 
halat ajánl, besavanyítva, továbbá salátát, om lettet és végül a ja­
pánok nemzeti törzseledelét: m arhahúst rizzsel és főzelékkel. 
Hozatok egy adagot. A pincér először egy főzőkészüléket tesz az 
asztalra, egy üres lábossal, utána nyers húst hoz egy edényben, 
egy csészében zsírt és egy másikban cukrot. Hoz egy kis főzeléket 
is és egy-egy bögre fehér- és barnaszínü levesfélét. A japáni em­
ber ezekkel maga főzi az eb éd jé t Két pálcikával vesz egy kis 
zsírt és főzeléket, m egpirítja, ráteszi a nyers húsra és megsüti az 
egészet. Leönti a húsfélét a különböző színű levesekkel és egy 
hatalmas porció cukrot önt rá. Amikor elkészült az étel, hoznak 
hozzá egy egész tál rizst, salátát és egy nagy kanna teát. Kést, 
villát, kanalat nem adnak az ételekhez. Kis fémpálcikák feküsznek 
az asztalokon, ezek közül egyet hüvelyk- és m utatóujjuk közé 
vesznek a japánok, a másikat nagyujjuk és gyűrűsujjuk közé és 
ezzel fogják meg és emelik az ételt, anélkül, hogy a balkezükkel 
segítenének. A cukros m arhahús meglehetősen Ízlett a  ném et 
hírlapírónak. A cukrot nem érezte a húson, m ert az édességet 
alkalmasint elnyelte a sós leves. Az egész ebéd két aranymárkába 
került.
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A bölcs agglegény.

— Az esküvő szerintem sokkal szomorúbb dolog, mint a 
temetés.

— Miért?
— Mert ott egyszerre két embert temetnek.

A suszterinas
— Minek adjuk a Marci fiút, apjuk ?
— Suszterinasnak.
— Akárminek, csak annak ne.

— Aztán miért ne?
— Mert a suszterinasok nem élnek soká.
— Hogy-hogy?
— Hát láttál te már hatvanéves suszterinast?

A birkahús.
— Örülök, hogy nem szeretem a birkahúst.
— Miért?
— Mert ha szeretném, akkor sokat ennék belőle és ha sok 

birkahúst ennék, az borzasztó volna, mert nem szeretem.

Megfejtették: Hegedűs Kálmán, Schmuk János, Cs. Szűcs Ferenc, 
Sántha Gyula, Sándor István. Gulyás Imre, Szálas Lajos Kiss József, 
Felnagy Imréné, Aranyos István, ifj. Molnár Ferenc, Nyaka Lajos, Jenei 
Mátyás, Jeremiás Balázs, iíj. Urbányi Ferenc, ifj. Baranyi Imre, Füredi 
Mancika, Hlavicska Alajos, Balogh Ferenc, Pethő Béla, yégh Jenő, Oláh 
Ernő, Aradszky G)örgy, Mészáros Istvánné, ifj. Szűcs Bálint, Karácsony 
István, ifj. Bordás Antal, Latsits István, Rózsa Sándor, Wágner Antalné, 
Molnár László, Szekeres Imre, Szabó Lajos, Csenky Rózsi, Kalmár József, 
Viszket Vilma, Szalay Margit, Viszket Margit, Rardi Ferenc, üazsó János, 
Ragó István, Mekis Adám, Végit András, Gombás Mihály, Gróf József, 
Hegedűs Pál, Toka Mátyás, Jámbor Sándor, Szijjártó Szabó Benjámin, 
Falucskai Sándor, Gaá! Lajos, Simon Jenő, Nagy József, Gönczy Annuska, 
ifj. Náfrádi Gáspár, Veres Ferenc, Kecskés Sándor, ifj. Nyaka Lajos, 
Lemlec Imre, Kaszás Ilonka, ifj. Buti P. Jánosné, Lőrincz Irmuska, Dóri 
József, Fejes László, Balta Pál, Flink György.

Jutalom könyvet nyertek: ifj. Molnár Ferenc fC sórji 
Szabó Lajos (G erlapuszta), Molnár László (H atvany’ 
Wágner Antalné (A bádszalók) , Rózsa Sándor (Ráckeve.)

A 11-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

— V Á S Á R  é s  P IA C — -
A jó  állás.

— Mit csinál a fia, bátyám ?
— Pesten van, jó állásban. A legjobb házakba bejáratos.
— Micsoda a fiú ?
— Levélhordó.

KJ

^ ■ R E J T V É N Y E K " - '
1. Képrejtvény.

(B ekü ld te: ifjabb  P éter János, Búttaszékrő t.)

2. Kockarejtvény.

Dohányzók használják. 

Hasznothajtó foglalkozás.

Sétálni szoktak benne.

Üdülőhely Déltirolban.

A betűket helyesen összerakva merőlegesen és vízszintesen olvasva ugyanazon 
szavakat kapjuk eredményül.

(B ekü ld te : N y ír i  Im re, Sárrétudvariró l.)

3. Betürejtvény.

H öl
1

v -----
gy

(Beküldte: Aranyi István, Herédről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 16-ik számunkban közöljük.

A 10-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Változatlanul jön a halál.
2. Vonalrejtvény: Mikszáth Kálmán.
3. Talány: Fordított világot élünk.

(Fővárosi árak március hó 23-án.)
G abona, liszt. 76 kgr.-os tiszavidéki búza 332.500, pestmegyei 

és dunántúli 330.500, 79 kg.-os tiszavidéki 342.500, pestmegyei és dunán­
túli 340.000, rozs 28-500, takarmányárpa 310.000, sörárpa 370.000, tengeri
260.000, zab 270 000 K métermázsánkint. — Búzaliszt: 0-ás 5350, 2-es 
5050, 6-os 4650, 7-es 4000, 8-as 2200, korpa 1900. Rozsliszt: 0-ás 4600, 
1-es 4403 K kilograrr.monkint.

V etőm agvak . Lóheremag, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 
10-10.500, tisztítható 12.500—13.500. nagyarankamentea 14.000—15.500, 
fehér, ólomzárolt 20.500—21.500, vörös, ólomzárolt 19—19.500, lucerna­
mag, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 9 — 9.500, nagyarankás, tisztít­
ható 10 — 11.000, nagyarankamentea 12 500—13.500. fehér, ólomzárolt 
17—18.000, vörös, ólomzárolt 16.500 — 17.000, mák 7400—7800, muharmag 
3200—3300, nyúlszapuka 13—15.000, tavaszi bükköny 1700—1900 K 
kilogrammonkint.

T ak a rm án y . Rétlazéna elsőrendű ó 86 -  95.000, másodrendű ó 
66 — 85.000, harmadrendű csomagolásra 36 —60.000, muharszéna 80—
110.000, lucernaszéna 120—165.000, takarmányrépa 45—55.000, alom­
szalma 27—38.000, zsúpazalma 40— 53.000 K métermázsánkint.

V ág ó m arh av ásár. Ökör legjobb 12.300, közép 11.000, gyengébb 
9200. bika 12.300, bivaly 11.500, tehén, jobb 11.700 K kilogrammonkint 
élősúlyban.

L óvásár, lgás kocsiló, nehéz 5,500.000—12,950.000, igás kocalló, 
könnyű 3,500.000—8,000.000, alárendelt minőségű lovak 800.000—
4.000. 000 ,K.

Ju h v á sá r . Feljavított juh 8000 K kilogrammonkint élősúlyban. 
S e rté sv ásá r . Hízóit sertés 23.500—25.000, süldősertés I I —16.000, 

tenyészsertés 500.000—1,200.000, malac 300 — 400.000 K darabonkint.
T enyészá lla tok  és já rm o sö k ró k . Importált fehér erdélyi 

jármosökör 20 —22.000, elsőrendű fehér járraosökör 16—18000, első­
rendű tarka jármosökör 14—16.000, friss fejős és vemhes tehenek 15—
17.000, l'/J éves üszők 14—16.000, I'/a éves tinók 13—15.000 K kilo 
grammonkint élősúlyban.

H ús és zsír. Marhahúsok eleje, elsőrendű 24.000, másodrendű
22.000, hátulja, elsőrendű 28.000, másodrendű 26.000; borjúhús eleje, 
elsőrendű 24.000, másodrendű 20.000, hátulja, elsőrendű 32.000, másod­
rendű 26.00-3; sertéshús : oldalas 30.000, comb 34.000, karaj 36.000, zsír
34.000, háj 34.000, olvasztani való szalonna 30.000, füstölt- vagy 
paprikásszalonna 35.000; sertéstepertő 28.000; birkahús eleje 22.000— 
24 000, hátulja 23— 33.000 K kilogrammonkint.

Tej és te jte rm ékek . Teljes tej 4700, tejszínhab 20.000, tejfel 
8000-12.000 K literenkint, vaj 35—44.000, tehéntúró 8—10.000, juh- 
turó 16—19.000, ementháli sajt 54 —70.000, gróji 32.000, trappista 24— 
34.000 K kilogrammonkint.

B arom fi és to jás. Csirke párja 40 -70.000, tyúk párja 60.000 -
100.000, hízott ruca kilogrammja 40—44.000, hizott lúd kilogrammja 
32—44.000, hizott pulyka 30.000, libamáj kilogrammja 126—150.000 K. 
Tojás darabja 1100 K.

Zöldség és gyúm filcs. Sárgarépa 4000 -  6000, petrezselyem 6000-
10.000, zeller 7000-12.000, kalarábé 900-1200, vöröshagyma 2—2300, 
fokhagyma 5000-6000, cékla 1600- 2000, fejeskáposzta 3000-3500, kel­
káposzta 3000—4200, rózsaburgonya nagyban 2000-3000, fehér burgonya 
nagyban 1200—1500, karfiol 8000—14.000, torma 8000—14.000, apenót 
12—18.000, sampiongomba 56 —75.000 K kilogrammonkint.

A tak a ré k k o ro n a  és az idegen  pénznem ek legm agasabb  
á ra i 1924. én március hó 24 én 1 drb Napóleon 273.000 K, angol 
font 349.800 K, dollár 81.600 K, francia frank 4510 K, olasz líra 
3530 K, osztrák korona 1.14 K, román lei 43i) K, cseh korona 2360 K, 
svájci frank 14.065 K, szerb dinár 1000 K. Zürichben 100 magyar koronáért 
0.0085 svájci frankot fizettek. 100 takarékkorona =  118 papirkorona.

Főmunkatárs: Bndav Barna. Felelős kiadó : Maskó Pál.
Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imra dr
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A FU V A R O S.
K A R Á C S O N Y I  T Ö R T É N E T  »  I R T A :  N Y Á R Y  A N D O R .

i4. folytatás.)
A feleségére nézett:
—  A mamuska majd megmondja, ki volt a legjobb.
A gyermekek szorongva lesték édesanyjuk szavait.
Sokanvagyunk Andrásné megsimogatta a gyermekek

arcát:
—  Egyforma jók voltak mind a hárman.
—  Ezt már szeretem hallani! —  bólintott konokságot 

színlelve Sokanvagyunk András.
A kis leány felnyujtózott édesapja térdére, kövér karjával 

átfogta nyakát, arcát odaszorította édesapja arcához, aztán 
édes naivsággal megszólalt:

—  De én tudom ám, hogy miért voltunk ilyen jók!
—  Miért, kis leányom ?
Ilonka elengedte édesapja nyakát, kissé hátrább lépett, 

aztán apró mutatóujját fruskásan föltartotta:
—  Azért, hogy a jézuska meghozza az alvóbabát...
Jani is közbeszólt:
— Meg az ólomkatonákat.
—  Meg a sörényes lovat.
Sokanvagyunk András lélegzete elakadt. Mintha össze­

szorították volna a torkát, mintha a gondtalan boldogság 
nehéz bánattá nehezedett volna. Mintha halálra lett volna 
Ítélve és édes álmából fölrázták volna a bitófa alá...

—  Igen, kis leányom... kicsikém —  mondta, alig 
bírta kimondani a szavakat, aztán a gyermekeket eltolta 
magától:

—  Menjetek játszani.
Mosolyogni próbált. Nem tudott.
A három gyermek eltávozott, egy pillanat múlva föl­

hangzott a lármás játék.
—  Vigyázz!... Jobbra nézz!
—  Csicsija! . . .  csicsija! . . .
—  Előre!
Sokanvagyunk András hallgatta, aztán az asszony felé 

fordult, kezét gyengén rátette az asszony kezére és befelé 
mutatott, ahol a gyermekek játszottak:

—  Hallod a gyermekeket ?
Az asszony sóhajtott:
—  Szegény kis ártatlanok!
Sokanvagyunk András meleg tekintetét ráemelte a 

szomorú asszonyra.
—  Hogyan vesszük meg az alvóbabát, az ólomkatoná­

kat, meg a sörényes lovat?
Az asszony szeme könnyes lett:
—  Az idén nem jön hozzánk a Jézuska.
Sokanvagyunk András maga elé nézett :
— Annak meg kell jönni!
Elgondolkozott:
—  Belepusztulnának a gyerekek, ha nem kapnák meg 

a megígért ajándékot.
Az asszony sírva fakadt:
—  Én édes kis árva magzataim!
Sokanvagyunk András szeme megcsillant.
Közelebb húzódott az asszonyhoz, melléje simult, az 

arca mintha megragyogott volna, aztán megszólalt, erős 
határozottság remegett a szavába:

—  Veszek két lovat meg egy kocsit, aztán... fát fuva­
rozok az erdőből. . .  Itt a tél. Fuvarosra mindig szükség 
van. Megmutatom, hogy Sokanvagyunk András hivatal nél­
kül is megél.

Az asszony fölemelte a fejét:
—  Miből veszed a lovakat meg a kocsit.. • Egy krajcá­

runk sincs.
Sokanvagyunk András összeszorította a

szemöldökét.
—  Van két ágyunk... Minek nekünk két

agy... El férünk egy agyban is. Az egyik ágyat eladjuk. 
Aztán... ha egy agy van, akkor fölösleges az egyik éjjeli- 
szekrény is. . .  Aztán a —  sezlonra sincs szükség.. .  meg a 
mosdó se föltétlenül szükséges. A toalettükröt is eladhatjuk.

Az asszony elszomorodott:
—  Eladjuk a bútorainkat?
Sokanvagyunk András megfogta az asszony kezét:

_ Veszünk helyette másikat. A fuvarozás jól jövedel­
mez. Pár hónap múlva lesz mindenünk Új bútor, minden.

Elhalkult a szava:
~  Csak most kerekítsük ki az összeget, ami a ló meg 

a kocsi árára kell... Az a baj, hogy más nincs, amit elad­
hatnánk... A bútorok árából még nem kerül ki a ló is 
meg a kocsi is.

Sokanvagyunk Andrásné elgondolkozott:
„ —  Hátha a bútorok mellé eladnánk a. . .

—  Mit?
Az asszony sokáig nem szólt, nehezen nyögte ki a 

szavakat:
A . . .  gyűrűket.
Sokanvagyunk András összeráncolta a homlokát:
—  A jegygyűrűket ?
Az asszony bizonytalanul nézett az urára.
—  Azt.
Sokanvagyunk András megforgatta ujján a jegygyűrűt, 

az egyetlen ékszert, amit a háborús nyomorúság meghagyott, 
sokáig nézte, sóhajtott, azután megszólalt:

—  Igazad van ...
Maga elé nézett a földre és számolgatott.

Az ágy, az éjjeliszekrény, a sezlon, a toalettükör...
Lehúzta ujjáról a gyűrűt.
—  Nem elég.
Az asszony is lehúzta ujjáról a gyűrűt és átadta az 

urának.
A lovat, meg a kocsit meg kell venni.
Sokanvagyunk András gondolkozott, még mindig a 

tenyerében tartotta a két gyűrűt, még mindig forgatta. Nehe­
zen tudott megbarátkozni a gondolattal. Majd hirtelen fel­
derült az arca.

—  Hát persze —  mondta megkönnyebbülten, mintha 
lidércnyomástól szabadult volna —  a lónak meg a kocsi­
nak meg kell lenni... Enélkül nem lesz Jézuska aján­
déka!...

Az arca mosolygott, azután a két karikagyűrűt a zsebébe 
csúsztatta, mintha mi sem történt volna.

—  Gyí, te!...
Sokanvagyunk András megsuhogtatta az ostort s a két 

kis ló nekifeküdt az istrángoknak.
A nap akkor állt lábujjhegyre a láthatár alján, az első 

madár akkor kezdte dalát az erdőben, a köd a völgyekben 
összebújt, mint az alattomos ember, aztán szétoszlott, amint 
a nap a hegyek fölé szökkent és belevigyorgott a völgybe

Hajnalodott.
Sokanvagyunk András, a fuvaros, kora hajnaltól késő 

estig hordta a nehéz tölgyfahasábokat. Toll forgatáshoz szo­
kott keze kivéresedett, tenyerén vízhólyagokat tört a fafogás, 
aztán a vízhólyagok felfakadtak, aztán fájtak, aztán csupa 
seb lett a tenyere.

A két kis ló nekifeküdt az istrángoknak és a fával 
megrakott kocsi lassan döcögött az erdei vágásokon.

Sokanvagyunk András vézna testét összetörte a kocsi­
rázás, az izmai fájtak, de Sokanvagyunk  ̂András 
nem törődött a fájó izmaival, nem törődött ki- 
véresedett kezével, nem törődött a vízhólyagok­
kal, amelyek égő kínnal égtek tenyerén.
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I n  a  A  rheuma-éscsuzbeteg
\ /  V /  ki teljesen ártalmatlan, me-

regmentes, természetes ivó­
kúrám által szenvedésétől tel­

jesen megszabadhatott, fel­
hatalmazott engem arra,hogy 
köszönd- és elismerőleveleit 
a nyilvánosságra hozzam.
N e k u t a s s o n
ú j szerek után, hanem tegye 
ón  is meg a teljesen költ­
ségmentes kísérletet ivó­
kúrámmal, mely már ezreket 
gyógyított. írjon nekem egy 
levelezőlapot és azonnal kül­
döm Önnek felvilágosításo­
mat és sok hiteles gyógy- 
jelentést
teljesen díjtalanul
és költségmentesen. — Cím :

O P E R A  G Y Ó G Y S Z E R T Á R
1  s z é tk ü ld é s i  h e ly e  I/V . B u d a p e s t .

M aliié  
András
v ö r ö s r é z -  

á r u g y á r

Újpest,
K á r o ly  u . 11. T e l .  140-06. Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg­
prímább kivitelben állandóan raktáron tartok.

K erékpár alkatrésze- 
két, hegyi gum m ikat
n a g y b a n i  g y á r i  árban
L Á N G  J .  Í S  F I A
B u d a p e s t ,  J ó z s e f -k Ő rú t  41.■jegyzék ingyen.

Megbízható jó m i n ő s é g ű  
árút a legelőnyösebb árban

vásárolhatnak a tagok a

«HANGYA)
vidéki szövetkezeteiben.

KAPHATÓK : vászon, karton, kanavász, 
zephir, szövet, kész férfi- és női-ruha, 
kendő, harisnya, cérna, pamut, szabó­
kellékek, valamint mindennemű rövid-, 

„kézmfl-, konfekció- és díszműárúk.

P A L IN K  A FŐ ZŐ  Ü S T Ö K E T ,
k ö z p o n t i  s z e s z fő z ­
d é k e t ,  m osóüstöket, 
valam int tejgazdasági 
eszközöket készít és 

rak táron  tart

S z e m e n y e l Lajoi
rézműves, ónozó és  gép­
m űhelye B udapest, IX., 
Rem ete-utca 34.

P e r m e te z ő k e t
(Ver morei- 
rendszer) 
kifogástalan 
mlitisághan 

le g ju tó -  
n y o s a b -  

b a n  
a z á U it

N a g y  I g n á c
Budapest VII.p Kérolf-körut 9.

V n ln fo a t: J ó s a a f  U S  -  U

H A R R A C H  O T T O
i n g a t l a n f o r g a l m i  v á l l a la t  
B u d a p e s t ,  E g y e te m - u tc a  6 .

Birtokok nagy számban előjegyezve, a t. gazda­
közönség bizalommal forduljon hozzám, minden 

igényt módomban áll kielégíteni.

Ekék, ekealkatrészek,
boronák, efcék,

marokrmkó bkkrekóM aratótépek, 
lógereblyik, kézj-járgáuyotok, 
Botoroa és (baéplikéidctek, 
azacakavágók, répavégok, darálók, 
■ toraaoJók a whide. egyéb gazda- 

■ égi gép éa szerszám a

„HANGYA*4 g é p o a z t á l j á a j f l
„érezhetők ka iagjatéayoaabban.

Mezőtúr vidékén, állomásnál 95 holdas tanya 
birtok, szikmentes, kitűnő talaj, 34 hold őszi búza- 
vetéssef, eladó esetleg bérbeadandó. N ó g r á d b a n  75 
kát. holdas tanyabirtok. K is s z á l lá s o n  17 hold föld.
melyből körülbelül 4 hold szőlő és gyümölcsös. B é k é s ­
ben kitűnő 32 hold, épületek nélkül (építkezés könnyű). 
K iskunhalas vidéken 25 holdas homokbirtok, épü­
letek nélkül. B á c s m e g y é b e n  2" holdas birtok. N ó g ­
r á d b a n  200 holdam birtok, urilakkal, akár azonnali 
fi/etésre, akár részletfizetésre (most hosszabb időre 
bérbe van adva) eladók. P á s z tó  vidékén hatvanholdas 

birtokbérlet elköltözés miatt azonnal átadatik.
D r . H é r a y  A n d o r  ingatlan irodájánál, IX., Rákos­
utca 11., földszint 1. (Nagykörút és Üllő-út saroknál.)

.j  rendelő vér- és nemibetegek 
| részére. F'-üst salvarsan-oltás!
' Rendelés e g é s z  nap.

VII., Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

«HUNGÁRIA» DRÓTFONATOK
a legolcsóbbak és legtökéletesebbek 

fk  Egyedüli
" f  K*ártóia:r K-rf H-t-H-r rj-ll ( H A ID E K K E R

s Andor
sodrony-,szövet-, 
fonat és kerités- 

Igyára
B u d a p e s t,V ili  ,
Ü llő i-ú t  4 8  27.
Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

Rozsdásodás ellen d“r & tfií !£

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű színbőrböl készült férfi, női és gyerm ekcipők, 
boz- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
m inőségben a legjutányosabb napi árakon szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati ős dísz műá főosztályánál.

HARANGOKAT
tiszta harangérc- 
ből pontos han­
golással leggyor­
sabban önt és 
szállít az Orszá­
gos Harangszak­
értői Bizottság fel­
ügyelete mellett a

HARANGMŰVEK R.-T.
„ E C C L E S I A -  A L A P ÍT Á S A

B U D A P E S T , I V ,  IR Á N Y I-U T C A  2 1 .

Pálinkafőzőüstöket, mosóüstöket és
tejgazdasági üstöket
stb. vörösrézből, első­
rendű kivitelben raktárról 
szállít, központi és mező- 
gazdasági szeszfőzdéket, 
szakszerűen berendez
Godra Sándor és Ha
rézm űvesfizem c, B udapest, Q róf K alle r-u tca  4. tz.
Nagyvásártér közelében. Telefon i Jó zse f 50—12.

:t

láTfc

M R A V K Ó J Ó Z S E F
p u t k o m O v n  é s  f e g y v e r k e r e s k e d ő  

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á r o l y . K ö r t é t  9 .

E lv * "* '! mindenféle tegyxcr javítását, átaiakítá- 
sát és felújítását. — E laa t elsőrendű gyártmányú 
golyós sörétes ismétlő és automata vadász- 
fegyvereket Legjobb minőségű mindennemű 

______ golyós, sörétes töltények, lőszerek.

M agánjáró gőzgép
10 HP hozzávaló cséplővel, az egész garni­
túra M. ALamvasúti gyártmány, kapható
gabonatörlesztésre Is.
C.m  K E L L N E R  A N T A L  É S  F I A .  
B u d a p e s t ,  V, k é r . ,  Be r l i n i  t é r  4 . s z !

M agánjáró gőzgép
6 HP Magyar Államva^úti gyárt­
mány komplett garnitúra, kapható

gabonatörlesztésre is.
Cim : K E L L N E R  A N T A L  É S  F IA , 
B u d a p e s t ,  V. k é r . .  B e r l in i  t é r  4 . sz!

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. L Budapest, VIII, Szentkirályi-utca l e .

S zívógázm otoros
cséplőkészlet
900 ra'm dobszélességú csép­
lővel, vasrámás, kapható 
g  a  b  o  n  n t ö r l e s z t é s r e  Is.

Cím: K E L L N E R  A N T A L  É S  F IA , 
B u d a p e s t ,  V. k é r . ,  B e r l in i - t é r  4 . sz .

g e n e r  á t o "r
20 25 lócrejfl, szjvógázmotorhoz kapható
gabonatörlesztésre is.
Cím: K E L L N E R  A N T A L  É S  F IA , 
B u d a p e s t .  V. k é r . ,  B e r l i n i - t é r  4 . s z .

E L E V Á T O R .
(szalmakazaiozó) Hofftierr és 
Schrancz gyártmány kapható

gab on atörlesztésre is.
Cím: K E L L N E R  A N T A L  É S  F IA , 
B u d a p e s t  V. k é r - .  B e r l in i - t é r  4 . sz

Nyomdaigazgató Kohl Ferenc




